
 

 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰੁ ੧  
Bilaaval, Third Mehl, First House: 

ੴ ਸਬਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਬਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਬਰਰਗੁ ਬਰਰਗੁ ਖਾਇਆ ਬਰਰਗੁ ਬਰਰਗੁ ਸ੅ਇਆ ਬਰਰਗੁ ਬਰਰਗੁ ਕਾਪ੍ੜੁ ਅੰਬਗ ਚੜਾਇਆ ॥ 
Cursed, cursed is the food; cursed, cursed is the sleep; cursed, cursed are the 
clothes worn on the body. 

ਬਰਰਗੁ ਸਰੀਰੁ ਕੁਟੰਿ ਸਬਹਿ ਬਸਉ ਬਜਿੁ ਹੁਬਿ ਖਸਮੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 
Cursed is the body, along with family and friends, when one does not find his 
Lord and Master in this life. 

ਪ੍ਉੜੀ ਛੁੜਕੀ ਬਿਬਰ ਹਾਬਿ ਨ ਆਵ੄ ਅਬਹਲਾ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ ॥੧॥ 
He misses the step of the ladder, and this opportunity will not come into his 
hands again; his life is wasted, uselessly. ||1|| 

ਿੂਜਾ ਭਾਉ ਨ ਿ੃ਈ ਬਲਵ ਲਾਗਬਿ ਬਜਬਨ ਹਬਰ ਕ੃ ਚਰਿ ਬਵਸਾਰ੃ ॥ 
The love of duality does not allow him to lovingly focus his attention on the 
Lord; he forgets the Feet of the Lord. 

ਜਗਜੀਵਨ ਿਾਿਾ ਜਨ ਸ੃ਵਕ ਿ੃ਰ੃ ਬਿਨ ਕ੃ ਿ੄ ਿੂਖ ਬਨਵਾਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
O Life of the World, O Great Giver, you eradicate the sorrows of your humble 
servants. ||1||Pause|| 

ਿੂ ਿਇਆਲੁ ਿਇਆਪ੍ਬਿ ਿਾਿਾ ਬਕਆ ਏਬਹ ਜੰਿ ਬਵਚਾਰ੃ ॥ 
You are Merciful, O Great Giver of Mercy; what are these poor beings? 

ਮੁਕਿ ਿੰਰ ਸਬਭ ਿੁਝ ਿ੃ ਹ੅ਏ ਐਸਾ ਆਬਖ ਵਖਾਿ੃ ॥ 
All are liberated or placed into bondage by You; this is all one can say. 

ਗੁਰਮੁਬਖ ਹ੅ਵ੄ ਸ੅ ਮੁਕਿੁ ਕਹੀਐ ਮਨਮੁਖ ਿੰਰ ਬਵਚਾਰ੃ ॥੨॥ 
One who becomes Gurmukh is said to be liberated, while the poor self-willed 
manmukhs are in bondage. ||2|| 

ਸ੅ ਜਨੁ ਮੁਕਿੁ ਬਜਸੁ ਏਕ ਬਲਵ ਲਾਗੀ ਸਿਾ ਰਹ੄ ਹਬਰ ਨਾਲ੃ ॥ 
He alone is liberated, who lovingly focuses his attention on the One Lord, 
always dwelling with the Lord. 



 

 

ਬਿਨ ਕੀ ਗਹਿ ਗਬਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਈ ਸਚ੄ ਆਬਪ੍ ਸਵਾਰ੃ ॥ 
His depth and condition cannot be described. The True Lord Himself 
embellishes him. 

ਭਰਬਮ ਭੁਲਾਿ੃ ਬਸ ਮਨਮੁਖ ਕਹੀਅਬਹ ਨਾ ਉਰਵਾਬਰ ਨ ਪ੍ਾਰ੃ ॥੩॥ 
Those who wander around, deluded by doubt, are called manmukhs; they are 
neither on this side, nor on the other side. ||3|| 

ਬਜਸ ਨ੅ ਨਿਬਰ ਕਰ੃ ਸ੅ਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਏ ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿੁ ਸਮਹਾਲ੃ ॥ 
That humble being, who is blessed by the Lord's Glance of Grace obtains Him, 

and contemplates the Word of the Guru's Shabad. 

ਹਬਰ ਜਨ ਮਾਇਆ ਮਾਬਹ ਬਨਸਿਾਰ੃ ॥ 
In the midst of Maya, the Lord's servant is emancipated. 

ਨਾਨਕ ਭਾਗੁ ਹ੅ਵ੄ ਬਜਸੁ ਮਸਿਬਕ ਕਾਲਬਹ ਮਾਬਰ ਬਿਿਾਰ੃ ॥੪॥੧॥ 
O Nanak, one who has such destiny inscribed upon his forehead, conquers 
and destroys death. ||4||1|| 

 


